
 
 
 
 
 

 
  

यस अÚयायका मल पदहǾू : २ Ǔतमोथी १:८,९, यशया ै ४२:१-९, 
दाǓनएल ९:२४-२७, लका ू २:८-१४, मƣी १०:५,६, ूǐरत े १:१-

१४। 
यस अÚयायका मल सार पदू : “फǐर यशल भǏुभयोे े ेू , ÕǓतमीहǾका शािÛत 
होस!् जसरȣ परमँ वे र ǒपताल मलाई पठाउनभयो ×यसरȣ न ǓतमीहǾलाई े ु ै
पठाउदँ ैछुÕ " (यहǏा ू २०:२१ ǾपाÛतǐरत)। 
     पǒवऽ धम[शाƸ बाइबलको मताǒवक ऽीु -एक परमँ वे रको 
आधारभत काम न माǓनसहǾलाई उƨार गनȶ काममा लाÊन हो। ू ुै Ǔतन ै
जना ǒपता, पऽ र पǒवऽ आ×मा माǓनसहǾलाई मिƠ Ǒदन सलËन ु ु ं
भएका छन। जब माǓनस पǓतत भए ×यहादँिख ् े उहाँहǾको काम सǾ ु
भएको Ǔथयो। ×यो काम ससारको अÛ×यसàम जारȣ हनछ। उƨार ं ु े
पाएको यस ससारलाई ǒपतां , पऽ र पǒवऽ आ×माल पनिजणȾƨार ु ुे
गन[हनछ र परमँ वु ु े े रको इÍछा अनसार पण[ एकतामा बǓनǑदनहनछ।ु ू ु ु ु े  
     आÝनो लआय परा गन[ यश भीƴ आवँयक मानू ूे व चोला धारण 
गǐर ठलो पǐरवत[नको ूǒबयामा पःनभएको Ǔथयो भनर ससमाचारका ू ु ुे
पःतकहǾल बताउछन। इǓतहासलाई सहȣ Ǿपमा बÐन चाहन हो भन ु ् ुे े ेँ
यश भीƴलाई हन[पछ[। सारा Ǔमसनको काम वा माǓनसलाई उƨार गनȶ े ेू ु
परमँ वे रको योजना एक भएर अिघ बढको हामी पाउछɊ। र े ँ माǓनसको 
गǒहरो आवँयकता भनको अथ[पण[ जीवन Ǔबताउन हो भनर हाॆो Ǔनिàत े ेू ु
ऽी-एक परमँ वे र एकजट भएर लाÊनभएको छ भǏ े आ×म£ानल ु ु े
बताउछ।ँ  
      यश भीƴ माǓनसभएर आउनको उƧेंय क हो भनर नया ँे े ेू ु
करारल हामीलाई Ǔसकाउछ। फǐर हामील उहाँको उƧेंय े े ेँ
योजनावƨǾपमा कसरȣ परा गनȶ भनर उहाँल Ǒदनभएको ǽपरखा पǓन ू ुे े े
नयाँ करारमा पाउछɊ। अǾ राƶका माǓनसहǾ र अǾ आःथा वा ँ
धम[का माǓनसहǾसग भएको अÛतǒब[ याका उदाहरणहǾ पǓन ँ
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ससमाचारका पःतकहǾमा पाउछɊ। पापीहǾलाई सहȣ मिƠ Ǒदलाउन ु ु ुँ े
परमँ वे रको महान का् य[ परमँ वे रको वचनबाट न हामी ǓसÈदछɊ।ै  
 
१. परानो करारमा यश ु ूे (२ Ǔतमोथी १:८-१०) १०१ 
       २ Ǔतमोथी १:८-१० अ×यÛत उãलखनीय पदहǾ हन। े ु ्
åयिƠगत अथक ूयास, धम[कम[ आǑदƮारा धम[ वा मिƠ कमाउन åयथ[ ु
छ भनर ती पदहǾल बताउछ। फǐर ×यस वखत ती पदहǾे े ेँ ै ल मिƠको े ु
अनÛत ःवभावलाई पǓन ूकट गद[छ। हामीहǾको मिƠको योजना धर ु े ै
धर वष[ अिघ तज[मा भएको Ǔथयो भन ती पदहǾल बताउछन। हरɊ ती े े े ेै ु ्ँ
पदहǾ: “8 यसकारण हाॆा ूभको गवाहȣ Ǒदन शम[ नामानु , न त म, 
उहाँको कदȣकोै , तर परमँ वे रको शिƠमा ससमाचारको Ǔनिà तु  द:ुख-
भोगमा Ǔतमी सहभागी होऊ। 9 उहाँल हामीलाई उƨार गन[भयोे ु , र 
एउटा पǒवऽ बोलावटƮारा बोलाउनभयो। हाॆो कामको आधारमा ु
होइन, तर उहाँको आÝ नै अǓभूाय र अनमहको आधारमा होु , जो उहालँ े
भीं ट यशमा यगे ू ु -यग अिघदिख हामीलाई Ǒदनभएको Ǔथयोु ुे ,   
 10 जन अु नमह अब हाॆा मिƠदाता भीं टु ु  यशको आगमनƮारा े ू
ूकट गन[भएको छ। उहाँल म× यु ृ ुे लाई नाश गरर जीवन र अǒवनाशलाई े
ससमाचारƮारा ूकाशमा ã याु उनभयो।ु "  
     ×यसकारण सारा परानो करारभǐर यश भीƴको बारमा कन न ु ू ुे े ै
कन Ǿपमा वण[न गǐरएकोमा हामी छʞ ु ै पन[पदȷन। ǒवशष गरर यश न ु ूे े े ै
भीƴ वा मसीह हनहÛछ भǏे परानो करारमा Ǒदएको अनकन ु ु्ु ु ्े
भǒवंयवाणीहǾल उहाँ को हनहÛछ भनर पǒƴ गद[छ।  े ेु ुु ु  
    यश भीƴ न मसीह हनहÛछ र उहाकँा कामहǾको बारमा े ेू ुै ु ु
उãलख गरका दहायका भǒवंयवाणीहǾल क भÛदछे े े े े ? हेन[होसु :् यशया ै
६१:१ “परमूभ परमँ वु े रका आ× मा ममाǓथ छ,  ǒकनभन गरȣबहǾलाई े
ससमाचार सनाउनका Ǔनिà तु ु  परमूभल मलाई अǓभषक गन[भएको छ। ु ुे े
मन भाँिचएकाहǾको ǿदयलाई बाँÚ न, कदमा परकाहǾलाई ः वै े तÛ ऽता 
Ǒदन र बÛ धनमा परकाहǾलाई छटकाराको घोषणा गन[ उे ु हाँल मलाई े
पठाउनभएको छ।ु ", दाǓनएल ९:२४-२५  “Ǔतॆो जाǓत र Ǔतॆो पǒवऽ 
सहरको Ǔनिà त अपराध खतम पान[, पाप समाÜ त गन[, दं टु ताको लाǓग 
ूायिँ चत गन[, अनÛ त धाǓम[कता ã याउन, दश[न र अगमवाणीलाई मोहोर 
लगाएर बÛ द गन[ र महापǒवऽः थानलाई अǓभषक गन[ े सƣरȣ ‘सातहǾ’* 
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को आदश तोǒकएको छ। े 25 “यो जान र बझु, यǾशलमको े
पनः था[ु पन र पनǓन[मा[ण गन[ यो आदश जारȣ गरको समयदिख अǓभǒषƠ ु े े े
जन, अथा[त ् एक शासक नआउÑ जेलसà म सात ‘सातहǾ’ र बयसʤी 
‘सातहǾ’ हनछनु े  ्। गã लȣ र सǽङहǾसǒहत यसको पनǓन[मा[ण हनछु ु ु े , तर 
द:ुखको समयमा। 26 बयसʤी ‘सातहǾ’ पǓछ ती अǓभǒषƠ जन 
हटाइनछने  ् र Ǔतनीसग कहȣ पǓन रहनछन। शासकका माǓनसहǾ ँ े े ै
आएर × यस सहर र पǒवऽः थानलाई ǒवनाश गनȶछन ्। अÛ त बाढ़ȣझɆ 
आउनछे : लड़ाइ अÛ तँ सà म रहनछे , र उजाड़ अवः थाहǾको आदश जारȣ े
भएको छ। 27 धर े ै जनाǓसत एक ‘सात’ * को लाǓग Ǔतनल एउटा े
करारको सदर गनȶछन ्। ‘सात’-को बीचमा Ǔतनल बǓलदान र भटȣलाई े े
समाÜ त गनȶछन ्। अǓन मिÛ दरको एक भागमा Ǔतनल ǒवनाशकारȣ घिणत े ृ
थोक खड़ा गनȶछन ्, जबसà म ǓतनीमाǓथ आदश गǐरएको अÛ ते  
खÛ याइनछन।े ै ”, यशया ै ७:१४ “यसकारण परमूै भ आफल ु ै े
ǓतमीहǾलाई एउटा िचÛ ह Ǒदनहनछ। हरु ु े े , कÛ या गभ[वती हनछु े , र 
× यसल एउटा छोरा जÛ माे उनछ र उनको नाउ इà माे ँ नएलु * 
रािखनछ।े ", यशया ै ९:६ “ǒकनभन हाॆा Ǔनिà ते  एउटा बालकको जÛ म 
भएको छ। हाॆा Ǔनिà त एउटा छोरो Ǒदइएको छ। शासन उहाँको 
काँधमा हनछु े । उहाँ अचà मका सã लाहकार, शिƠशालȣ परमँ वे र, 
अनÛ तका ǒपता, शािÛ तका राजकमार कहलाइनहनछ।ु ु ु े " र यशया ै
४२:१-९ “1 मरो चǓनएका जने ु , जसमा म ूसÛ न हÛ छु ु। Ǔतनमा म 
मरो आ× माे  रािखǑदनछ। Ǔतनल जाǓते ेु -जाǓतहǾमा Û याय ã याउनछने  ्। 
2 Ǔतनी िचÍ Í याउनछनने ै  ्, वा कराउनछनने ै  ् अथवा Ǔतनल आÝ नोे  सोर 
सड़कमा सनाउनछननु ्े ै  । 3 फटको Ǔनगालो Ǔतनल भाँÍ नु े े ेछननै  ्,  र 
ǓधपǓधप भइरहको सलदो Ǔतनल Ǔनभाउनछनने े े े ै  ्। Ǔतनल ǒवँ वे ः ततामा 
Û याय गनȶछन ्। 4 जबसà म Ǔतनल पØ वीे ृ मा इÛ साफ ः थाǒपत 
गǐरसÈ दैनन ्  तबसà म न त Ǔतनी दब[ल हनछनु ्ु े  , न Ǔनǽ× साǒहत 
हनछनु े  ्। Ǔतनको å यवः थामा टापहǾल आÝ नोू े  आशा राÉ नेछन ्।”  5 
परमँ वे र परमूभ यसो भÛ नु हुÛ छु – आकाश सिं टृ  गरर × योे  फलाउनहनै ु ु े, 
अǓन पØ वीृ  र × यसबाट उ× पÛ न हन सबलाई फलाउनहनु ुे ेै ै ु , र × यसमा 
भएका माǓनसहǾलाई सास अǓन × यसमा ǒहɬँ  डल गनȶहǾलाई आ× माु  
Ǒदनहनु ु े: 6 “म, परमूभल Ǔतमीलाई मरो धाǓम[कताअनसार बोलाएको ु ुे े
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छ। म Ǔतॆो हात समा× नु ेछु, र Ǔतॆो र¢ा गनȶछ। Ǔतमीलाई न म ु ै
जाǓत-जाǓतहǾका Ǔनिà त करार र अÛ यजाǓतहǾका Ǔनिà त Ï योǓत 
बनाउनछे ु , 7 अÛ धाहǾका आखा खोã नँ लाई, कदȣहǾलाई कारागारबाट ै
र अÛ धकारमा बः नेहǾलाई कदȣ राÉ नै े तहखानाबाट Ǔनकाã नलाई। 8 
“म परमूभ हु ुँ, मरो नाउ × ये ँ हȣ हो! मरो मǒहमा म अǾलाई Ǒदनछने े ै ,ँ 
अथवा मरो ूशसा मǓत[हǾलाई Ǒदनछन। े ें ैू ँ 9 हरे , पǒहलका कराहǾ े ु
भइसके, र नयाँ कराहǾ म बताउछ। ती हनभÛ दाु ुँ ु  अिघ न म Ǔतनका ै
ǒवषयमा ǓतमीहǾलाई ूकािशत गनȶछ।ु "  
     अगमवƠा यशयाल यस ससारमा यशको अथ[पण[ लआयलाई ै ंे े ू ू
यसरȣ वण[न गरका छन े ् “मरो सवक यहाँ छ। मल उनलाई राॆोसग े े ेै ँ
हरचाह गनȶछ। मल उनलाई चनको छ। म उनीदिखे े े ेु ु ुै  धर ूशǏ छ। े ै ु
मरो आ×मा वा जोश उनमाथी राÉ ने ेछ। राƶहǾको बीचमा सब थोक ु ै
ठȤक पानȶ उनी न हनछ।ै ु े ..जन ठȤक वा सहȣ छ सो गन[ म परमूभल ु ु े
Ǔतमीलाई चनको छ। Ǔतॆो हातलाई पबर म Ǔतमीलाई डोâ याु ुे े उनछ। े ु
मल Ǔतमीलाई सरि¢त राÉ नै े ेु छ। मरा माǓनस इॐाु े एलȣहǾलाई Ǒदएका 
मरा करार वा कबलहǾलाई Ǔतमील न ूभावकारȣ बनाउनछौ। अǓन े े ेू ै
Ǔतमी अǾ राƶहǾको Ǔनिàत ÏयोǓत भएर चàकनछौ। दÉ ने े  नसकको े
आखा Ǔतमील खोǓलǑदनछौ। Ǔतमील कदमा परका वा वÛदȣहǾलाई  ँ े े े ेै
मƠ गनȶछौ। जो माǓनसहǾ अÛधकारमा छन ǓतनीहǾ आÝनो ु ्
कालकोठरȣबाट बाǒहर Ǔनःकनछने "् (यशया ै ४२:१,६,७ ǾपाÛतǐरत)। 
     सǒƴकता[ परमँ वृ े र मानव अवतार Ǔलएर हामीकहा ँआउनभयो ु
भǏे अचàमको £ानलाई गǒहǐरएर सोÍनहोस। ×यहȣ मानव चोलामा उहा ँु ्
रहनभयो र मन[भयो। सापǓत आँ वाु ु सन वा आँ वासनरǒहत यस ससारमा ं
×यसल तपाे ɂलाई कःतो आशा ूदान गद[छ?  
 
२. सारा यगहǾका आशा  ु (लका ू २:८-१४) 
      चच[ र ससार दवको ूभ वा ःवामी यश भीƴ हनहÛछ। अप¢ा ं ैु ु ू ुे ेु ु
गǐरएको अनसार उƨार पाउन ×यस समदायको Ǔनिàत परानो करारमा ु ू ु
उãलख गǐरएका वाचाहǾ परा गन[ यश मानव चोला Ǔलएरे ेू ू  
आउनभएको Ǔथयो। ×यो समदाय वा जाǓतमा यहदȣ र गरु ू ू ै -यहदȣ अथा[त ू ्
ससारका सब जाǓतहǾ समावश भएका छन। यशको आगमनल यहदȣ ं ै े े े् ू ू
जाǓत र अÛय जाǓतहǾ (नपालȣ भाषामा àलÍछे े ) बीचमा खडा गǐरएको 
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पखा[ल भि×कएको Ǔथयो। यहदȣ र गरू ै -यहदȣ भǏ े जाǓत×व भावना ू
उहाँल गदा[ अे लप भएको Ǔथयो। उहाँको आगमनल नया ँयगको थालनी े ु
भएको Ǔथयो। कहȣ समयसàम यǽशलम ×यस अवधारणालाई दखाउन े े े
कÛिǒवÛदको Ǿपमा रहन ूावधान Ǔथयो। तर ×यस शहरमा बनाइएको े ेु
हरोदको मिÛदरको गǐरमा हǒटसकको Ǔथयो। यहदȣहǾल भीƴलाई े े ेू
आÝनो जीवन सàपǏु महǂवपण[ु ू  हनगएको Ǔथयो। ǓतनीहǾ अब जीǒवत ु
मोबाइल मिÛदरमा पǐरणत भएको Ǔथयो। ती इसाई यहदȣहǾ ू
इॐाएलको स×य बाँǒक वा वचखचका वा साना झÖड Ǔथए जसलाई े ेु ु
सारा ससारमा ससमाचार ूचार गन[ सǾको चच[मा खटाइएको Ǔथयो।ं ु ु  

   यश भीƴ कवल एक जाǓतको Ǔनिàतमाऽ होइन सारा े ेू ǒवँ वको 
मिƠदाता हन लआय Ǔलएर आउनभएको उहाँको जÛमु ुु े , बालककाल र 
विÜ तःमाले अवगत गǐरएको Ǔथयो। 

ूभ यश ःथानीय जाǓत वा एक जाǓतको माऽ मसीह वा ु ूे
उƨारकता[ नभएर यस ǒवँ वमा रहका सàपण[ जाǓत र राƶहǾको पǓन हो े ू
भनर दहायका पदहǾल कसरȣ जनाउछने े े ँ ?् हन[होसे ु :् लका ू २:८-१४  
"8 × यहȣ इलाकामा गोठालाहǾ Ǔथए, जसल चउरमा बसर राती आÝ नोे े  
बगालको रखवालȣ गथȶ। 9 ूभका एक जना ः वु ग[दत ǓतनीहǾकहा ँदखा ू े
परे, र ूभको तज ǓतनीहǾका वǐरपǐर चà È योु े , अǓन ǓतनीहǾ सा॑ डराए। ै
10 तब ः वग[दतल ǓतनीहǾलाई ू े भने, “नडराओ, ǒकनभन हरे े , म 
ǓतमीहǾलाई बड़ो आनÛ दको ससमाचार सनाउछु ु ुँ , जो सब माǓनसहǾका ै
Ǔनिà त हनछ।ु े  11 आज दाऊदको सहरमा ǓतमीहǾका Ǔनिà त एक जना 
मिƠदाताको जÛ मु  भएको छ, जो भीं ट ूभ हनहÛ छु ुु ु । 12 ǓतमीहǾलाई 
िचÛ हचाǒह यो हÛ छँ ु : ǓतमीहǾल एउटाे  बालकलाई लगाल ब॑को र ु े े े
डड़मा सताइराखको भʣाउनछौ।ू ुँ े े े ”  13 तब एÈ काǓस ती ः वग[दतसग ू ँ
ः वगȸय सनाको एउटा दल दखा पâ योे े । परमँ वे रको ः तǓुत गदȷ, 
ǓतनीहǾल भने ,े 14 “सवȾÍ चमा परमँ वे रलाई मǒहमा, र पØ वीृ मा जन ु
माǓनसहǾसग उहा ँूसÛ नँ  हनुहुÛ छु ,  
ǓतनीहǾलाई शािÛ त!”, लका ू २:२५-३३ "25 यǾशलममा िशǓमयोन े
नाउ भएका एक जना माǓनस Ǔथए। उनी इॐाएलका साÛ × वँ नाको आशा 
गनȶ धमȸ र भƠजन Ǔथए, र पǒवऽ आ× मा उनीमाǓथ हनहÛ Ø योु ुु । 26 
“परमूभका भीं टु लाई नदखसà मे े  Ǔतमी मनȶछनौै ” भÛ ने ूकाश उनल े
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पǒवऽ आ× माबाट पाएका Ǔथए। 27 उनी पǒवऽ आ× माको ूरणामा े
मिÛ दरǓभऽ आए। जब आमा-बबाल बालक यशलाई उहाकँो Ǔनिà तु ूे े  
å यवः थाअनसारको ǒवǓध गन[लाई मिÛ दु रǓभऽ ã याए, 28 तब उनल े
उहालँाई आÝ नो काखमा Ǔलए, र परमँ वे रलाई धÛ यवाद Ǒदएर भने,   

29 “अब ह परमूभे ,ु आÝ नो वचनअनसारु  
तपाɃल आÝ नोे  दासलाई शािÛ तसग Ǔबदा Ǒदनहोसँ ु  ्। 

30 ǒकनǒक मरा आखाल तपाɃको उƨार दखका छने े े ेँ  ्, 
31 जो तपाɃल े सब माǓनसहǾकाै  सामÛ नु  ेतयार पान[भएको छु , 

32 अÛ यजाǓतहǾलाई ूकाशको Ǔनिà त Ï योǓत 
र तपाɃको जाǓत इॐाएललाई मǒहमाको Ǔनिà त Ï योǓत।”, 

 
लका ू ३:१-६ "1 कसर Ǔतबǐरअसका शासनकालको पÛ ीɊै े  वष[मा 
पिÛ तयस ǒपलातस यहǑदयाका हाǒकम Ǔथए। × यू स बला हरोद गालȣलका े े
शासक Ǔथए, र Ǔतनका भाइ ǒफǓलप इतǐरया र ऽाखोǓनǓतसका शासक ु
Ǔथए, अǓन लसाǓनयास अǓबलनका शासक Ǔथए। ु े े 2 हÛ नास र कयाफाका ै
ूधान पजाहारȣǓगरȣको समयमा परमँ वू े रको वचन उजाड-ः थानमा 
जकǐरयाका छोरा यहÛ नाू कहा ँ आयो। 3 Ǔतनी पाप-¢माको Ǔनिà त 
पँ चाƣापको बिÜ तः मा ूचार गदȷ यद[न नदȣका आसपासका सब इलाका ै
हदो आए। ुँ 4 यशया अगमवƠाका वचनको पः तै ु कमा यसो लिखएकोे  
छ, “उजाड-ः थानमा एक जना कराउनको आवाजे ,  परमूभको माग[ ु
तयार पार,  उहाकँा पथ सोझा बनाओ। 5 हरक घाटȣ पǐरनछे ेु , र हरक े
पहाड र हरक डाड़ँा समतल बनाइनछ। र बाǍाे े -टढ़ा सोझा हनछने ेु  ्, र 
अÜ ठेरा बाटाहǾ सà म हनछनु े  ्,  6 र सब ूाणीलै े परमँ वे रको मिƠ ु
देÉ नेछन ्।” र यहǏा ू १:२९ "29 भोǓलपã ट उनल यशलाई आफǓतर े े ू ू
आइरहनभएको दखर भनु े े ,े “हरे , ससारकों  पाप उठाइलजान परमँ वै े े रका 
थमाु !"  
     यसको अथ[ यो होइन ǒक सब जनाल ःवै े :त उƨार पाउन छन े ्
तर जसजसल उहाँलाई ǒवँ वाे स गछ[ र महण गछ[ ǓतनीहǾको Ǔनिàत 
उहाँ मिƠदाता वा मसीह हनभएको Ǔथयो। ǒवषश गरर ससमाचार ु ु ुु े े
ूचारूसार गनȶ लआय बोकका हामीहǾको Ǔनिàत ×यो आ×म£ानको अथ[ े
क होे ? 
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    "सब चच[हǾमा ǓमǓसनरȣ वा ससमाचार ूचार गनȶ जोशलाई ै े ु
पनजȸǒवत पान[ आवँयकता छ। चच[का ू×यक ǒवँ वाु े सीहǾले 
परमँ वे रको काममा कसरȣ अमसर गराउन भनर लगनशीलताकासाथ े े
अÚययन गन[पछ[। आफ बसका टोल Ǔछमकȧमा होस वा ǒवदशमा होस ु ू ् ्े े े
ससमाचार सनाउन ू×यक ǒवँ वाु ु े े सीको अǓभभारा हो। हजारɊ अǾ 
कामहǾ भइरहका छन तर ती कामहǾ ससमाचार फलाउन ǒवǓभǏ े ् ु ै
¢ेऽमा ूयोग गǐरनपनȶ Ǔथयो। ससमाचार ूचार गन[ उहाँको Ǔनिàत नयाँ ु ु
नयाँ ¢ेऽहǾ थÜन परमँ वे रल आÝना जनहǾलाई आƾान गन[हÛछ। े ु ु
परमँ वे रका ǒवँ वासीलो तथा बफादारȣ काय[कता[ल काम गरोस भनर े े्
अ×यÛत उव[रा जǓमनहǾ पिख[एर बǓसरहकाछन।े ् "-एलन जी ƾाइटे , 
टिःटमोǓने ज फर द चच[, ठलȣे , ६, प.ृ २९बाट ǾपाÛतǐरत। 
 
३. यस ससारमा यहदȣ जाǓत खडा हनको लआय ं ू ु ु (मƣी १०:५,६) 
 "इॐाएलका हराएका भɄडाहǾकहामँाऽ मलाई पठाइएको हो" (मƣी 
१५:२४ ǾपाÛतǐरत) 
  ूथम साव[जǓनक Ǿपमा्  यश दखा पन[हदा र बसमा उहाँको े ेू ु ुँ ु
म×य हदाृ ु ुँ  सàम उहाँको सवाकाय[को कÛिǒवÛद यहदȣहǾको माझ ǒवशष े े ेु ू
गरर गǓललको ¢ऽेमा Ǔथयो। उहाकँो पǒहलो सàबोधन न इॐाएलका े ै
बाǓसÛदाहǾलाई गǐरएको Ǔथयो। बसभÛदा पǒहल गरु े ै -यहदȣ अथा[त ू ्
अÛय जाǓत वा अǾ राƶका माǓनसहǾसग थोरमाऽ असल ससमाचारहǾ ँ ै ु
Ǔथए। परमँ वे रबाट टाढा रहका मानव जाǓतको बीचमा उहाँको काम े
गराउन र उहाँको लआयमा  चलाउन यशल यहदȣहǾको आि×मक े ेू ू
Ǒदमाग Ǔबउझाउन खोÏनभएको Ǔथयो। सारा ससारको साम सनातन ँ ु ुं
सǒƴकता[ परमँ वृ े र ǒपताको बारमा Ǔसकाउन र गवाहȣ Ǒदन अवसर े े
यहदȣहǾलाई पǒहल Ǒदइएको Ǔथयो।ू े  

कǒहल काहȣ यशका वचनहǾ बÐन जǒटल छ र अचàम मानर े े ेU ू ु
उहालँ ती वचनहǾ ǒकन भǏुभयो भनर हामी सोÍछɊ। उदाहरणमा मƣी े े
१०:५-७, हन[होस। सकिचत िचऽबाट उचǓलएर भीƴ आउनको बहत े ु ् ु ु ृं
िचऽलाई Úयानमा राखर र उहाकँो सàपण[ लआयलाई न मÚय नजरमा े ेू ै
राखर ×ये स पदल क भǏ खोजको हो सो सोÍनहोस। फǐर ×यहȣ पद े े े ेु ्
मƣी २८:१९ कसरȣ बाँिझएको छ? हन[होसे ु :् "5 यशल यी बा॑ े ेू
चलालाई यसो भनी आ£ा Ǒदएर पठाउनभयोे ु , “अÛ यजाǓतहǾका माझमा 
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नजाओ, र सामरȣहǾका सहरमा नपस।  6 तर इॐाएल जाǓतका 
हराएका भड़ाहǾकहा ँजाओ।  े 7 ‘ः वग[को राÏ य निजक आइपगको छै ु े ,’ 
भÛ दै ूचार गर।"  मƣी 10:5-7 र "यसकारण जाओ, र सब दशका ै े
जाǓतहǾलाई चला बनाओे , ǒपता र पऽ र पǒवऽ आ× माु को नाउमा ँ
ǓतनीहǾलाई बिÜ तः मा दओे " मƣी  28:19। 
     जब हामील यशको जीवन र सवाकाय[को बारमा सोÍछɊ तबे े े ेू  
उहाँको सोचǓबचार, नीǓत र योजनालाई एक प¢मा हन[पछ[ भन ती े ेु
लआय परा गन[को Ǔनिàत उहाँल कःतो कदम चाãनभयो भनर अकȾ ू ुे े
प¢मा हन[पछ[। परानो करारमा Ǒदइएको भǒवंयवाणी अनसार यशल े े ेु ु ु ू
आÝनो दǓनक जीवनको ǒबयाकलापहǾ र सवाकाय[ यहदȣहǾक माझमा ै ैे ू
यहूदȣहǾक सःकारमा आफलाई राÉ नै ं ू भुएको Ǔथयो। तर यश मानव े ू
चोला Ǔलएर आउनभएको अथ[ उहाँ कवल यस ससारको सानो दश े ें
इॐाएलमा रहका यहदȣ जाǓतको Ǔनिàतमाऽ नभएर सारा ǒवँ वे ू का सब ै
खालका माǓनसहǾको फाइदाको Ǔनिàत Ǔथयो। उहाँको म×य र ृ ु
पनǽ×थानल गदा[ सारा ससारु े ं का पापहǾलाई उहाँल बोÈनभएको Ǔथयो े ु
(यहǏ ू १:२९) कवल एक जाǓतका माǓनसहǾको माऽ होइन। े (उहाँ 
सारा ससारका माǓनसहǾको साझा सàपिƣ हनहÛछं ु ुु -अनवादकको ु
मÛतåय)। 
    यहाँ हामील ससमाचार सनाउन लआय वा Ǔमसनको ःथापना गन[ े ेु ु
बाइबलको उãलखनीय नीǓत ǓसÈदछɊे । हामीहǾको पǒहलो लआय 
भनको बǓलयोे , ःथायी र मजबत मल Ǔनकायको सजना गन[पछ[। ु ू ृ ु
हामीहǾ काम ×यस कÛिवाट पǐरचालन हनपछ[। इॐाएल र यहदȣ े ु ूु
जनहǾ न सǽका इसाई हलचलको कÛिǒवÛद Ǔथयो। पǒहला ×यस ै ु ुे
कÛि वा मल Ǔनकायको ःथापना गरपǓछ ×यहाँबाट हामीहे ेू Ǿको काम 
ǒवँ वको अǾ भागहǾमा फलाउनपछ[।ै ु  
    तपाɂको ःथानीय चच[को बारमा सोÍनहोस जहा ँ तपाɂको घर े ु ्
छ। माǓथ Ǒदएको अवधारणाको अनसार तपाɂको चच[ कसरȣ सचाǓलत ु ं
भएको छ? क ×यो चच[ बǓलयो आधार िशǒवर हो जसबाट अǾ े
माǓनसहǾकहा ँ ससमाचार ूचार गन[ ूयोग गǐरु Ûछ? ःवाथ[मा किÛित े
भएर कवल आÝनोमाऽ िचÛता गनȶ खतराबाट मƠ भएर ससमाचार े ु ु
फलाउन लआयलाई कसरȣ अिघ बढाउनै े ?े 
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४. अÛय जाǓत वा यहदȣ जातभÛदा अǾ जातू , भाषा, वण[ र राƶका 
माǓनसहǾलाई ससमाचार फलाउन लआय ु ै े (मƣी ५:१३,१४)  
    यशल आÝनो े ेू समयको ठलो भाग यहदȣहǾको माझमा ू ू
Ǔबताउनभएको Ǔथयो। ǓतनीहǾको सःकार तथा रहनसहनको पǐरवशमा ु ं े
उहाँल सवाकाय[ गन[भएको Ǔथयो। तर यस ससारमा आउन उहाँको े े ु ुं
लआय कवल यहदȣ जाǓतको Ǔनिàत माऽ नभएर सारा ǒवँ वे ू को Ǔनिàत 
Ǔथयो भनर उहाँको िश¢ादȣ¢ा र सवाकाय[ले े े ःपƴ पान[भएको Ǔथयो। ु
इॐाएलमा आधारिशǒवर खडा गरर ससमाचार सारा ससारमा फलाउन े ु ुं ै
पछ[ भनर उहाँल Ǔसकाउनभएको Ǔथयो। अÛय जाǓत वा यहदȣभÛदा े े ु ू
बाǒहरका जाǓतहǾलाई मिƠ Ǒदनपछ[ भǏ े परमँ वु ु े रको योजना हो। 
यशको िश¢ाल ×यो योजना कǓतको महǂवपण[ Ǔथयोे ेू ू  भनर दखाइएको े े
छ।  
     सनातन सǒƴकता[ परमँ वृ े र ǒपता आÝनोमाऽ पवा हो र उहाकँो े
राÏयमा अÛय जाǓत, ǒवदशी ǓभǓऽन अǓधकार छन भǏे यहदȣ जातको े े ै ू
मनिःथǓतको पखा[ललाई यशल भ×काउनभयो भनर दहायका पदहǾमा े े े ेू ु
भएको उहाकँो िश¢ाल दखाउछन। हन[होसे े ेँ ् ु :् मƣी ५:१३,१४  
“ǓतमीहǾ पØ वीृ का नन हौू , तर ननको ः वाू द गयो भन × योे  कल फǐर े े े
नǓनलो पाǐरन रु े ? × यो त बाǒहर फाǓलन र माǓनसका खʣाल कã चु ुे नबाहक े
अǾ कहȣ कामको हदन।  े ुँ ै 14 “ǓतमीहǾ ससारका Ï यों Ǔत हौ। डाड़ँामा 
बसाǓलएको सहर लÈ नु  सÈ दैन।" (नन र Ïयोू Ǔतल जातभाते , नर-नारȣ, 
दशीǒवदशी आǑद भनर छʫाउदने े े ु ँ ै -अनवादकको भनाईु ), मक[ स ू १४:९ 
"साÍँ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, सारा ससारमा जहाँं -जहा ँयो ससमाचार ु
ूचार गǐरÛ छ, यस ः ऽील ज गरकȧ छ ǒयनको सà झे े े े नाको लाǓग यो 
काय[को वण[न गǐरनछ।े ”, लका ू १४:७-24 " अǓन भोजमा आएका 
अǓतǓथहǾल आदरको ः थाे न छानका दखर उहालँ ǓतनीहǾलाई एउटा े े े े
Ǻं टाÛ त भÛ नभुयो: ८ “ǒववाहको भोजमा Ǔतमील कसको Ǔनà तोे ै  पायौ भन े
आदरका ः थानमा नबस। ǓतमीभÛ दा बढ़ȣ ूǓतिं ठत å यिƠल × ये हा ँǓनà तो 
पाएका होलान ्। ९ Ǔतमीलाई र Ǔतनलाई Ǔनà तो Ǒदन े नाइकेल आएर े
Ǔतमीलाई भÛ नेछ, ‘ǒयनलाई बः ने ठाउ दऊँ े ,’ र Ǔतमीचाǒह लिÏ जँ त भएर 
सबभÛ दाै  तã लो ः थानमा बः नपुनȶछ। 10 तर जब Ǔतमील Ǔनà तोे  
पाउछौँ , गएर तã लो ठाउमा बसँ , र नाइकेल आएर Ǔतमीलाई भÛ ने छे, ‘ए 
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Ǔमऽ, माǓथ गएर बः नोस ्।’ × यस बला े Ǔतमीसग खान बः नँ हेǾका सामÛ नु  े
Ǔतॆो इÏ जत हनछ। ु े 11 ǒकनǒक हरक जसल आफलाई उÍ चे े ू  
तã याु उछँ , × यो होÍ याइनछे, र आफलाई होÍ याू उनचाǒह उÍ चे ँ  पाǐरनछ।े ”   
12 अǓन उहालँाई Ǔनà तो Ǒदनलाई पǓन उहालँ भÛ ने े भुयो, “Ǔतमील Ǔबहान े
अथवा बलकȧको भोज लगाउदाे ु ँ , आÝ ना ǓमऽहǾलाई, आÝ ना दाजभाइलाई ु
वा Ǔतॆा कटà बु ु हǾलाई वा धनी ǓछमकȧहǾलाई Ǔनà तोे  नदऊे , नऽता 
ǓतनीहǾल पǓन साटोमा Ǔतमीलाई Ǔनà तोे  Ǒदएर Ǔतॆो गण ु
फका[इǑदनछने  ्। 13 तर Ǔतमील भोज लगाउदाे ँ , गरȣब, ललाु , लǍड़ा, 
अÛ धाहǾलाई बोलाऊ, 14 र Ǔतमील आिशषे  ् पाउनछौे , ǒकनǒक 
ǓतनीहǾल Ǔतॆो गण फका[उन सÈ दे ु ैनन ्। तर म× यृ बुाट धमȸहǾको 
पनǽ× थाु न हदा Ǔतमील यसको ूǓतफल पाउनछौ।ुँ े े ”  15 उहासँग खान ँ
बः नेहǾमÚ ये एक जनाल यी करा सनर उहालँाई भÛ योे ेु ु , “× यो धÛ य हो, 
जसल परमँ वे े रको राÏ यमा भोज खानछे!”  16 तर उहालँ × ये सलाई 
भÛ नभुयो, “कन एक जना माǓनसल बलकȧको एउटा ǒवराɪु ुै े े   भोज तयार 
गâ यो, र धरलाई Ǔनà तोे ै  Ǒदयो। 17 उसल आÝ नोे  नोकरलाई भोजन खान े
बलामा Ǔनà ताे लहुǾलाई यसो भÛ न पठायो, ‘आउनहोसु  ्, अब सब थोक 
तयार छ।’  18 तर ǓतनीहǾ सबल समान Ǿपल ै े े एकनासको बहाना 
बनाउन लाग। पǒहलोल × ये े सलाई भÛ यो, ‘मल एउटा खत ǒकनको छै े े े ु , 
मलाई × यो हन[ जानपरको छ। म ǓबÛ तीे ेु  गद[छु, मलाई माफȧ होस ्।’  
19 “अǓन अका[ल भÛ योे , ‘मल पाँच हल गोǽ ǒकनको छै े े ु , म ती हन[ े
जाÛ छु। म ǓबÛ ती गद[छु, मलाई माफȧ होस ्।’  20 “अका[ल भÛ योे , ‘मल ै े
ǒववाह गरको छ। यसकारण म आउन सिÈ दे ु न।ँ’  21“तब नोकरल े
आएर आÝ नो माǓलकलाई यो करा भǓनǑदयो। तब घरको माǓलकल ु े
ǐरसाएर आÝ नो नोकरलाई भÛ यो, ‘सहरका सड़कहǾ र गã लȣहǾमा चाड़ँो 
जा, र गरȣबहǾ, ललाहǾु , अÛ धाहǾलाई, लǍड़ाहǾलाई यहा ँ Ǔभऽ ल।े ’  
22  “तब नोकरल भÛ योे , ‘हजरल आ£ा गन[भएबमोिजम काम भएको छू ुे , 
तर अझ ठाउ खालȣ छ।ै ँ ’  23 माǓलकल नोकरलाई भÛ योे , ‘मल ू
सड़कहǾ र गã लȣहǾ हदो गएर माǓनसहǾलाई Ǔभऽ आउन कर लगाुँ , र 
मरो घर भǐरओसे  ्। 24 ǒकनभन म ǓतमीहǾलाई भÛ दे छु, 
Ǔनà ×याइएकाहǾमÚ ये कसल पǓन मरो भोजको ः वाै े े द चाÉ न पाउनछने ै ’।” 
र मƣी १३:२४-२९,३६-४३ "24 यशल फǐर ǓतनीहǾलाई अकȾ े े ेू
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Ǻं टाÛ त सनाउनभयोु ु : “ः वग[को राÏ य एक जना माǓनसजः तो हो, जसल े
आÝ नो खतमा असल बीउ छâ योे । 25 तर माǓनसहǾ सतका बला ु े े
उसको शऽ आयोु , र गहँूका बीच-बीचमा सामाहǾ छरर गयो। े 26 जब 
बोट Ǔनः केर × यसमा दाना लागे, तब सामा पǓन दखा पâ योे   27 “घरका 
माǓलकका कमाराहǾल आएर उसलाई भने ,े ‘हजरू, क तपाɃल आÝ नोे े  
खतमा असल बीउ रोÜ ने भुएको होइन? × यहा ँसामा कहाबँाट आयो?’  28 
“घरको माǓलकल ǓतनीहǾलाई भÛ योे , ‘कन शऽल यसो गरको हो।ु ुै े े ’ 
कमाराहǾल उसलाई भने ,े ‘क हामी गएर ती बटलɋे ु ?’ −36 तब उहा ँ
भीड़लाई छोड़र घरमा जानभयोे ु , र उहाकँा चलाहǾल उहाकँहा ँआएर े े
भने, “खतको सामाबार Ǻं टाे े Û तको अथ[ हामीलाई बताइǑदनहोसु  ्।”  37 
उहालँ ǓतनीहǾलाई जवाफ Ǒदनभयोे ु , “असल बीउ छनȶचाǒह माǓनसको पऽ ँ ु
हो। 38 खत ससार हो। असल बीउचाǒह राÏ ये ं ँ को सÛ तान हो, र सामा 
दं टु को सÛ तान हो। 39 सामा रोÜ ने शऽचाǒह Ǒदयाबलस हो। फसलको ु ँ
समयचाǒह यगको अÛ × यँ ु  हो। खतालाहǾ ः वे ग[दतहǾ हनू ्ु  । 40 “जसरȣ 
सामा उखलर आगोमा भः मे े  गǐरÛ छ, यगको अÛ × यु मा पǓन × यः तै हनछ। ु े
41 माǓनसको पऽल आÝ नाु े  दतहǾ पठाउनछू े , र पाप गन[ लाउन ू× ये के 
थोक र दं टु  काम गनȶहǾ सबलाई ǓतनीहǾल उसको राÏ यै े बाट 
बटã नु छेन ्, 42 र उनीहǾलाई आगोको भʣीमा फाǓलǑदनछने  ्। × यहा ँ
माǓनसहǾ ǽनछने  ् र दा॑ा ǒकɪ नछने  ्। 43 तब धमȸ जनहǾ आÝ ना 
ǒपताको राÏ यमा सय[जः ताू  चिà कला हनछनु े  ्। जसको कान छ, × यसल े
सनोसु  ्।" 

यशको जीवनको ूमख भाग यहदȣहǾक सवामा Ǔबताउनभएको े ेू ु ुू ै
Ǔथयो। तर उहाँको कामको सǾदिखन उहाँ सारा ससारमा ससमाचार ु ुे ै ं
सनाउन लआय Ǔलएर आु े उनभएको हो भनर ःपƴ पान[भएको Ǔथयो ु ुे
(यहǏा ू ३:१६)। बिÜ तःमा गरक समयमा बिÜ ते ै ःमा Ǒदन यहǏाल े ेू
यशलाई औãयाउद भनका Ǔथए े ेू U ँ ै "ल, हर सारा ससारको पाप उठाइ े ं
लजान परमँ वै े े रको पाठो!" (यहǏा ू १:२९ ǾपाÛतǐरत)। ससमाचाका ु
पःतकहǾमा ससार भǏे शÞद ु ं (मीकमा कसमोस kosmos) सय पãट 
उãलख गǐरएको छ। ती मÚय आधा यशको ǒवँ वे े े ू åयापी कामको 
सÛदभ[मा सàबोधन गǐरएको छ। 
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    लका ू १४:१६-२४मा उãलख गǐरएको यशको नीǓतकथामा े े ू
ǓनमÛऽणा पाएका सब माǓनसहǾल कन न कन बहाना Ǔनकालर ै ै ैे ेु ु
Ǔबवाहको भोजमा गएका Ǔथएनन। ती बहा् नाहǾलाई फǐर पÕनहोस। े ु ्
साÍँची भनɊ भन क ती बहानाहǾ जायज Ǔथएन रे े ? ×यसबाट हामील क े े
महǂवपण[ िश¢ा Ǔलन सÈछɊू ? 
 
५. यशको महान Ǔनदȶशन े ू ् (मƣी २८:१८-२०) 
     यशल आÝनो पनǽ×थानपǓछ ःवग[मा नगइकन आÝनो े ेू ु
चलाहǾसग े ँ ४० Ǒदन Ǔबताउनभएको Ǔथयो। ती Ǒदु नमा यशल े ेू
ǓतनीहǾलाई ǒवँ वåयापी ससमाचार सनाउन अǓभयानको Ǔनिàत तयार ु ु े
पाǐररहनभएको Ǔथयो। ससारको कन पǓन कना काÜचा बाँǒक नराखी ु ु ुं ै
सब ठाउमा ससमाचार सनाउन यशको Ǔनदȶशन मƣीको ससमाचारको ै ँ ु ु ू ुे े
पःतकमा Ǒदएको अ×यÛत ूÉयात छ। तर पनǽ×थानपǓछ ु ु ४० 
Ǒदनसàम आÝना चलाहǾसग यश रहनहदा ससमाचार सनाउन े े ेँ ँू ु ु ुु
Ǔनदȶशनमा अǾ ǒवःतत जानकारȣ उहाँल Ǒदनभएको हनसÈछ। यश ृ ु ूे ेु
यǽशलममा दई पãट दखापन[भएको Ǔथयो भनर उãलख गǐरएको छे े े ेु ु , 
गǓललमा दई पãट ु (एक फरा ǒटबǐरयसको नदȣको छऊमा र अकȾ े े े
पहाडमाǓथ), र चलाहǾसग अिÛते ँ म भटघाटमा जन ूǐरत े ेु ् १:१-१४मा 
उãलख गǐरएको छ।े  
    ǒवँ वåयापी ससमाचार सनाउन अǓभयानमा आÝना चलाहǾलाई ु ु े े
लाÊन   यशल महान Ǔनदȶशनसǒहत पाँच पãट Ǒदनभएको Ǔथयोे ेू ु : मƣी 
२८:१८-२० अनसार गǓललको पहाडमा Ǒदएको Ǔनदȶशन ु “18 तब यश े ू
ǓतनीहǾकहा ँआएर भÛ नभुयो, “ः वग[ र पØ वीृ मा समः त अǓधकार मलाई 
Ǒदइएको छ। 19 यसकारण जाओ, र सब दशका जाǓतहǾलाई चला ै े े
बनाओ, ǒपता र पऽ र पǒवऽ आ× माु को नाउमा ǓतनीहǾलाई बिÜ तँ ः मा 
दओे , 20 मल ǓतमीहǾलाई आ£ा गरका सब करा पालन गन[ ै ैे े ु
ǓतनीहǾलाई Ǔसकाओ। हरे , म यगको अÛ × यु सà म सधɆ ǓतमीहǾका 
साथमा छ।ु ”, मक[ स ू १६:१४-२० अनसार खानबलामाु े े   " १४ पǓछबाट 
उहा ँएघार चलाहǾकहा ँ ǓतनीहǾ भोजनमा बसको बला दखा पन[भयो। े े े े ु
अǓन ǓतनीहǾको अǒवँ वास र ǿदयका कठोरताको लाǓग उहालँ े
ǓतनीहǾलाई हÜ काउनभयो। ǒकनभन उहा ँ मतकबाट जीǒवत भई ु ृे
उɫ नभएपǓछ उहालँाई दÉ नु े हेǾका करा ǓतनीहǾल ǒवँ वाु े स गरका े
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Ǔथएनन ्। १५ अǓन उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “सारा ससारमा गएर ं
सारा सिं टृ लाई ससमाचार ूचार गर। ु १६ ǒवँ वास गनȶ र बिÜ तः मा 
Ǔलनल उƨार पाउनछे े े , तर ǒवँ वास नगनȶ दोषी ठहǐरनछ। े 17 ǒवँ वास 
गनȶहǾसग यी िचÛ हँ हǾ हनछनु े  ्– मरो नाउमा ǓतनीहǾल भतहǾ े ेँ ू
धपाउनछने  ्, ǓतनीहǾल नया ँभाषाहǾमा बोã ने छेन ्, 18 ǓतनीहǾल सप[हǾ े
समा× नेछन ् र कन ǒवषाल करा ǒपए तापǓन कन ǒकǓसमल × यु ु ु ुै ै े सल े
ǓतनीहǾको हाǓन गनȶछन। ǓतनीहǾल रोगीहǾमाǓथ आÝ नाै े  हात 
राÉ नेछन ् र ǓतनीहǾ Ǔनको हनछनु े  ्। 19  तब यसरȣ ǓतनीहǾसग ँ
बोǓलसÈ नभुएपǓछ ूभ यश ः वु ूे गा[रोहण हनभयोु ु , र परमँ वे रको दाǒहन े
बाहलȣतफ[  ǒवराजमान हनभयो। ु ु ु 20 अǓन ती चलाहǾल गएर सब े े ै
ठाउमा ूचार गर। ूभल ǓतनीहǾका साथमा काम गदȷरहनभयोँ े ेु ु , र 
िचÛ हहǾƮारा वचनलाई सǺढ़ पान[भयो। आमन।ु ु े ", लका ू २४:३६-४९ 
अनसार यǽशलममा ु े "36 ǓतनीहǾल यी करा गदा[गदȷ यश ǓतनीहǾका े ेु ू
बीचमा खड़ा हनभयोु ु , र भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾलाई शािÛ त होस ्।”   
 37 ǓतनीहǾ तसȶ, र डरल आिƣएे , र “हामील त ूत दिखरहछɋे े े े ” भÛ ने 
सà झे। 38 तर उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “ǓतमीहǾ ǒकन ǒवचǓलत 
हÛ छौु , र ǓतमीहǾका ǿदयमा ǒकन शǋा उ× पÛ न हÛ छु ? 39 मरा हात र े
मरा पाउ हरे े , म न है ु,ँ मलाई छोएर हर। ǒकनǒक ूतको मास र हाड े े ु
हदनुँ ै , तर ǓतमीहǾ दÉ छौे , मरा त छने  ्।”  40 यसो भÛ नभुएपǓछ उहालँ े
ǓतनीहǾलाई आÝ ना हात र पाउ दखाउनभयो। े ु 41 तर खशील प× याु े र 
गन[ नसकȧ ǓतनीहǾ छÈ क पदा[ उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “क े
ǓतमीहǾǓसत यहा ँकहȣ खानकरो छे े ु ?” 42 ǓतनीहǾल पकाएको माछाको े
एक टबा उहालँाई Ǒदए। ु 43 अǓन उहालँ × योे  Ǔलएर ǓतनीहǾकै 
सामÛ नु  ेखानभयो। ु 44 उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “ǓतमीहǾसग हदा ँ ँ ु
मल बोलका वचनहǾ यी न हनै ैे े ु  ्, अथा[त ् मोशाको å यवः था, अगमवƠा र 
भजनका पः तु कमा मरो ǒवषयमा लिखएका सब करा परा हनपछ[।े े ै ैु ू ु ”  45 
तब धम[शाः ऽ बÐ नु लाई उहालँ ǓतनीहǾको समझ खोे ǓलǑदनभयो। ु 46 
उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “यसो लिखएको छे , ǒक भीं टल दे :ुख भोÊ न ु
र तॐो Ǒदनमा मतकबाट जीǒवत हनपछ[े ृ ुु ,  47 उहालँ ǓतनीहǾलाई े
भÛ नभुयो, “यसो लिखएको छे , ǒक भीं टल दे :ुख भोÊ न ु र तॐो Ǒदनमा े
मतकबाट जीǒवत हनपछ[ृ ुु , 47 अǓन यǾशलमबाे ट सǽ गरर सब ु े ै
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जाǓतहǾलाई उहाकँो नाउमा पँ चाँ ƣाप र पाप-¢माको ूचार हनपछ[। ु ु
48 ǓतमीहǾ यी न कराका सा¢ी हौ। ै ु 49 हरे , म मरा ǒपताको ूǓत£ा े
ǓतमीहǾकहा ँ पठाउछँ ु , तर माǓथबाट शिƠ ूाÜ त नगǽÑ जेल ǓतमीहǾ 
यहȣ सहरमा बǓसरहो।”, यहǏा ू २०:१९-३१ अनसुार माǓथãलो कोठामा 
"19 × यहȣ Ǒदन, अथा[त ् हÜ ताको पǒहलो Ǒदनको साझँ, जब यहदȣहǾको ू
डरल चलाहǾ ढोकाहǾ बÛ दे े  गरर Ǔभऽ बसका Ǔथएे े , यश आएर े ू
ǓतनीहǾका माझमा उǓभनभयोु , र ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾलाई 
शािÛ त!” 20 यǓत भनर उहालँ ǓतनीहǾलाई आÝ नाे े  हात र कोखा पǓन 
दखाउनभयो। ूभलाई दखर चलाहǾ अǓत खशी भए। े े े ेु ु ु 21 तब यशल े ेू
फǐर ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “ǓतमीहǾलाई शािÛ त! जसरȣ ǒपताल मलाई े
पठाउनभयोु , × यसरȣ म पǓन ǓतमीहǾलाई पठाउदछ।ँ ु ” 22 अǓन यǓत 
भनर उहालँ ǓतनीहǾमाǓथ ँ वाे े स फकर भÛ नु ुे भयो, “पǒवऽ आ× मा लओ। े
23 जसका पाप ǓतमीहǾ ¢मा गछȿ, ǓतनीहǾलाई ¢मा हÛ छु , र जसका 
पाप ǓतमीहǾ ¢मा गदȷनौ ¢मा हनछन।  ु े ै  
 24 यश आउनहदा बा॑ जनामÚ ये ेू ु ुँ  एक जना, Ǒददमस भÛ नु  ेथोमाचाǒहँ, 
ǓतनीहǾसग Ǔथएननँ  ्। 25 यसकारण अǾ चलाहǾल Ǔतनलाई भने े ,े 
“हामील ूभलाे ु ई दÉ यɋे ।” तर Ǔतनल उनीहǾलाई भने ,े “जबसà म म 
उहाकँा हातमा कȧलाहǾका डोब दिÉ दे न,ँ र कȧलाहǾका डोबमा मरा े
औला हािã दU न,ँ उहाकँो कोखामा मरो हात हािã दे न,ँ तबसà म म ǒवँ वास 
गनȶछन।ै ँ ”  26 आठ ǑदनपǓछ उहाकँा चलाहǾ फǐर घरǓभऽ Ǔथए। े े ै
थोमा पǓन ǓतनीहǾसँग Ǔथए। ढोकाहǾ बÛ द Ǔथए, तर यश Ǔभऽ ूवश े ेू
गन[भयोु , र माझमा उǓभएर भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾलाई शािÛ त!” 27 तब 
उहालँ थोमालाई भÛ ने भुयो, “Ǔतॆो औला यहा ँराखU , र मरा हातहǾ हर। े े
Ǔतॆो हात बढ़ाएर मरो कोखामा हाल। शǋा नगरे , तर ǒवँ वासी होऊ।”  
28 थोमाल उहाँे लाई भने, “मरा ूभे ,ु र मरा परमँ वे े र!”  29 यशल े ेू
Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “Ǔतमील मलाई दखको कारणल ममाǓथ ǒवँ वाे े े े स 
गरका हौे ? धÛ य हनु ् ǓतनीहǾ, जसल मलाई दखका छनने े े ै  ्, र पǓन ǒवँ वास 
गछ[न ्।”   
  30 यशल अǾ धर िचÛ हे े ेू ै हǾ चलाहǾका सामÛ ने ेु  गन[भयोु , 
जनचाǒह यस पः तु ुँ कमा लिखएका छनने ै  ्। 31 तर यी लिखएका छने  ्, ǒक 
ǓतमीहǾल यश परमँ वे े ेू रका पऽु, भीं ट हनहÛ छु ुु  भनी ǒवँ वास गर, र 
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ǒवँ वासƮारा उहाकँो नाउमा ǓतमीहǾलाई जीवन ूाÜ तँ  होस ्।", यहǏा ू
२१:१-२५ अनसार समिको ǒकनारमा ु ु "1 × यसपǓछ चेलाहǾकहा ँ
Ǔतबǐरयास समिको छउमा यशल फǐर आफलाई ूकट गन[भयो। उहालँ े े े े े ेु ू ू ु
आफलाई यसरȣ ूकट गन[भयोू ु : 2 Ǔसमोन पऽसु, Ǒददमस भÛ नु  ेथोमा, 
गालȣलका काना नगरका नथानले, जिÞ दयाका दई छोराहǾ र उहाकँा ु
चलाहǾमÚ ये  े अǾ दई जना एकसाथ Ǔथए। ु 3 Ǔसमोन पऽसल ु े
ǓतनीहǾलाई भने, “म माछा मान[ जादँछ।ै ु ” ǓतनीहǾल उनलाई भने ,े 
“हामी पǓन Ǔतमीसगँ आउछɋ।ँ ” ǓतनीहǾ गएर डǍामा चढ़ु े , तर × यो रात 
ǓतनीहǾल कहȣ पबनने े े  ्।   
  4 Ǔबहान हन लागको Ǔथयोु े , यश ǒकनारमा खड़ा हनभयो। तर े ू ुु
चलाहǾल उहा ँयश न हनहÛ छे े े ू ुै ु ु  भनी िचननने  ्। 5 यशल ǓतनीहǾलाई े ेू
भÛ नभुयो, “बालक हो, ǓतमीहǾसग कहȣ माछा छँ े ?” ǓतनीहǾल उहालँाई े
उƣर Ǒदए, “छन।ै ”  6 उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “जाल डǍाको ु
दाǒहनपǒʣ हाने , अǓन भʣाउनछौ।े े ” तब ǓतनीहǾल जाल हाने ,े र 
माछाहǾको थूोल गदा[ ǓतनीहǾल जाल ताÛ नु े े  सकनने  ्। 7 यशल ूम े े ेू
गन[हन चलाल पऽसलाई भनु ुु े े े ,े “उहा ँूभ पो हनहदोरहछ।ु ुु ुँ े ” “उहा ँूभ ु
हनहदोरहछु ुु ँ े ” भÛ ने सनर Ǔसमोन पऽसल आÝ नोु ुे े  बाǒहरȣ वः ऽ कà मरमा 
लपटेे, ǒकनभन Ǔतनल वः ऽे े  खोलका Ǔथएे , र समिमा हामफाल। ु े 8 अǾ 
चलाहǾ डǍामे ु ै बसी जाल ताÛ दै आए। ǓतनीहǾ ǒकनारदिख टाढ़ा होइने , 
तर ूाय: सय Ǔमटर जǓतमा Ǔथए। 9 जब ǓतनीहǾ ǒकनारमा उऽे, तब 
ǓतनीहǾल कोइलाको भɨे ु  मोमा माछा रािखएका र रोटȣ दख। े े 10 
यशल ǓतनीहǾलाई भÛ ने ेू भुयो, “ǓतमीहǾल भख[र पबका माछाबाट कहȣ े े ेै
ã याओ।”   
  11 तब Ǔसमोन पऽसल डǍामा चढ़र एक सय ǓऽपÛ नु ुे े  वटा 
ठलाू -ठला माछाल भǐरएको जाल पाखामा तानी ã याू े ए, तर यǓत धर भए े ै
तापǓन जाल फाटन। े 12 यशल ǓतनीहǾलाई भÛ ने ेू भुयो, “आएर खाओ।” 
चलाहǾमÚ ये  ेकसल पǓन ै े “तपाɃ को हनहÛ छु ुु ?” भनी सोÚ ने आट गरनँ े , 
ǒकनǒक ǓतनीहǾल उहा ँ ूभ हनहÛ छे ु ुु ु  भनी जाÛ दǓथए। 13 यश े ू
आउनभयो र रोटȣ Ǔलएर ǓतनीहǾलाई Ǒदनभयोु ु , र × यस गरȣ माछा पǓन ै
Ǒदनभयो। ु 14 मतकबाट जीǒवत भइउɫृ  नभएपǓछ यश चलाहǾकहा ँु ूे े
ूकट हनभएको यो तॐो पã टु ु े  Ǔथयो। 15 जब ǓतनीहǾल खाइसके े , तब 
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यशल Ǔसमोन पऽसलाई े ेू ु भÛ नभुयो, “यहÛ नाू का छोरा Ǔसमोन, क Ǔतमी े
मलाई ǒयनीहǾभÛ दा बढ़ȣ ूम गद[छौे ?” Ǔतनल उहालँाई भने ,े “Ï यू ूभ,ु 
तपाɃ जाÛ नहुÛ छु , म तपाɃलाई ूम गछ[।े ु ” उहालँ Ǔतनलाई भÛ ने भुयो, 
“मरा पाठाहǾलाई खवाऊ।े ु ”  16 उहालँ फǐर दोॐो पã टे े  Ǔतनलाई 
भÛ नभुयो, “यहǏाका छोरा Ǔसमोनू , क Ǔतमी मलाई ूम गद[छौे े ?” Ǔतनल े
उहालँाई भने, “Ï यू, ूभ,ु तपाɃ जाÛ नहुÛ छु , म तपाɃलाई ूम गछ[।े ु ” उहालँ े
Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “मरा भड़ाहǾको हरचाह गर।े े े ”  17 उहालँ Ǔतनलाई े
तॐो पã टे  भÛ नभुयो, “यहÛ नाू का छोरा Ǔसमोन, क े Ǔतमी मलाई ूम े
गछȿ।” पऽस दु :ुिखत भए, ǒकनǒक उहालँ तॐो पã टे े  Ǔतनलाई “क Ǔतमी े
मलाई ूम गछȿे ?” भÛ नभुयो। Ǔतनल उहालँाई भने ,े “ूभ,ु तपाɃ सब करा ु
जाÛ नहुÛ छु । म तपाɃलाई ूम गद[छ भनी तपाɃलाई थाहा छ।े ु ” यशल े ेू
Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “मरा भड़ाहǾलाे े ई खवाऊ। ु 18 साÍँ चै, म Ǔतमीलाई 
भÛ दछु, जब Ǔतमी जवान Ǔथयौ Ǔतमी आफल आÝ नोै े  पटका बाँÚØयौु , र 
जहा ँ इÍ छा लाÊछ जाÛ Ø यौ। तर जब Ǔतमी बढ़ा हनछौू ु े , तब Ǔतमील े
आÝ ना हात पसानȶछौ, र अǾल Ǔतॆो पटका बाँǓधǑदनछे ेु , र Ǔतमी जहा ँ
जान चाहदनौ × यँ ै हा ँलǓगनछौे ।” 19 कन ǒकǓसमको म× यु ृ Ʈुारा Ǔतनल े
परमँ वे रको मǒहमा गनȶछन ्, × यसको सǋेत गदȷ उहालँ यो भÛ ने भुएको 
Ǔथयो। यǓत भनर उहालँ Ǔतनलाई भÛ ने े भुयो, “मरो पǓछ लाग।े ”  20 
पऽसल पǓछ फकȶ र हदा[ यशल ूम गन[हन चलालाई पǓछपǓछ ु ू ुे े े े े े ेु
आउदगरका दख। ǒयनलँ ै े े े े न बलकȧको भोजनको बलामा उहाकँो छातीमा ै े ेु
ढã केर, “ूभ,ु तपाɃलाई पबाइǑदन को होे ?” भनी सोधका Ǔथए। े 21 
Ǔतनलाई दखर पऽसल यशलाई भने े े े ेु ू , “ूभ,ु ǒयनको चाǒह क हनँ े ेु ?”   
 22 यशल पऽसलाई भÛ ने ेू ु भुयो, “म नआएसà म Ǔतनी पिख[रहनू  ् भÛ ने मरो े
इÍ छा भए पǓन Ǔतमीलाई के? Ǔतमी मरो पǓछ लाग।े ” 23 यसकारण ती ै
चला मदȷनने  ् भÛ ने करा भाइहǾका बीचमा फǓलयो। यशल Ǔतनी मदȷननु ू ्ै े े   
भÛ नभुएको Ǔथएन, तर “म नआएसà म Ǔतनी पिख[रहनू  ् भÛ ने मरो इÍ छाे  
भए पǓन Ǔतमीलाई के?” भÛ नभुएको Ǔथयो। 24 यी ती न चला हनै े ु  ्, 
जसले यी कराका ǒवषयमा गवाहȣ Ǒददछनु ्ँ  , र यी करा लखका छनु ्े े  , अǓन 
हामी जाÛ दछɋ ǒक Ǔतनको गवाहȣ साचँो छ। 25 यशल अǾ पǓन धर े े ेू ै
काम गन[भयो। तीमÚ यु  ेू× येकको बारमा लिखन हो भने े े ,े मलाई यः तो 
लाÊ छ, ǒक Ǔतनका ǒवषयमा लिखएका पः ते ु कहǾ ससारभǐर पǓन अटाउन ं ै े
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Ǔथएनन ्।" र ूǐरत े १:१-११ ःवग[मा उÈलनभÛदा ठȤक अिघ ु "1 ǒूय 
Ǔथयोǒफलस, यशल गन[ र Ǔसकाउन थाã ने ेू भुएका सब कराका ǒवषयमा ै ु
मरो पǒहलो पः ते ु कमा मल लखको छ। ै े े े ु 2 आफल छाÛ नै े भुएका 
ूǐरतहǾलाई यशल पǒवऽ आ× माे े ेू Ʈारा आ£ा ǑदनभएपǓछ उहा ँ ः वु ग[मा 
उचालȣ लǓगनभएको Ǒदनसà मु का सब करा × यै ु स पः तु कमा लिखएका े
छन ्। 3 आÝ नो द:ुख-भोगपǓछ धर अकाʫ ूमाणƮारा ǓतनीहǾका े ै
सà मखु उहालँ आफलाई जीǒवत ूः ते ै तु गन[भयो। चालȣस Ǒदनसà मु  उहा ँ
ǓतनीहǾकहा ँ दखा पन[भयो अǓन परमँ वे ेु रका राÏ यको ǒवषयमा 
ǓतनीहǾलाई बताउनभयो। ु 4 ǓतनीहǾसग भोजनमा बः नँ हुदा उहालँ ुँ े
ǓतनीहǾलाई यः तो आदश Ǒदनभयोे ु , “ǓतमीहǾ यǾशलमबाट कत नजाओे ै , 
तर ǒपताल गन[भएको ूǓत£ाको ूती¢ा गर। यसबार ǓतमीहǾल मबाट े े ेु
सǓनसकका छौ।ु े ” 5 ǒकनभन यहÛ नाे ू ल त पानील बिÜ ते े ः मा Ǒदए, तर 
अबका थोर ै Ǒदनमा पǒवऽ आ× मामा ǓतमीहǾको बिÜ तः मा हनछ।ु े ”  6 
यसकारण जब ूǐरतहǾ भला भएे े , तब ǓतनीहǾल उहालँाई सोधे े, “ह ूभे ,ु 
क तपाɃल इॐाएल राÏ ये े को पनः था[ु पन गǐरǑदनहनछु ु े ?”  7 उहालँ े
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ǒपताल आÝ नोे  अǓधकारƮारा तोÈ नभुएको बला े वा 
समय जाÛ ने ǓतमीहǾको काम होइन। 8 तर पǒवऽ आ× मा ǓतमीहǾमा 
आउनभएपǓछ ǓतमीहǾल शिƠ पाउनछौु े े , र ǓतमीहǾ यǾशलममाे , सारा 
यहǑदयामाू , सामǐरयामा र पØ वीृ को अिÛ तम छउसà मे  मरा सा¢ी हनछौ।े ेु ”  
9 उहालँ यो करा भÛ ने ु भुएपǓछ, ǓतनीहǾल हदा[हदȷ उहा ँ उे े े ँभो 
उचाǓलनभयोु , र बादलमा उहा ँ ǓतनीहǾका Ǻिं टबाट लोप हनभयो। ु ु 10 
जब ǓतनीहǾल उहा ँजादँगन[भएको एकटक आकाशǓतर हǐररहका Ǔथएे े ेै ु , 
तब अचानक सतो पोशाक लाएका दई जना माǓनस ǓतनीहǾका निजक े ु
खड़ा भए। 11 ǓतनीहǾल भने ,े “गालȣलका माǓनस हो, ǓतमीहǾ ǒकन 
आकाशǓतर हदȷ े उǓभरहका छौे ? यहȣ यशूे, जो ǓतमीहǾबाट ः वग[मा 
लǓगनभयोु , अǒहल जसरȣ ǓतमीहǾल उहालँाई ः वे े ग[मा जानभएको दÉ यौु े , 
× यसरȣ न उहा ँफǐर आउनहनछ।ै े ेु ु ”  ती सब åयहोराल हामीलाई क ै े े
महǂवपण[ ǒवषयलाई औãयाउछू U ँ ? 
     पǒवऽ आ×माको महाशिƠल ससिÏजत भएर र ये ेु शका वचनहǾ ू
पालन गरर ूǐरतहǾल रोमी साॆाÏय जगतमा ससमाचारलाई ितगतीमा े े े ु ु
फलाएका Ǔथए। पावलल उƣरȣ भमÚयसागरका वǐरपǐर रहका ै े ेू
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दशहǾमा ूचार गरका Ǔथएे े  भने ǒफǓलप सामǐरयामा, मƣी अǒृकाको 
इथोǒपयामा र थोमास भारतमा ूचार गन[ गएका Ǔथए। 
    जब ूǐरे तहǾल ससमाचारको ूचार गन[ थाल ǓतनीहǾ थोर े ेु ै
सÉयामा Ǔथए र ǓतनीहǾल धर ǓबरोधीहǾको सामना गन[परको Ǔथयो। ं ैे े ेु
परमँ वे रको अगवाई र शिƠल ती बफादारȣ भƠ चलाहǾल सारा ु े े े
ससारमा ससमाचार फलाएका Ǔथए। ǓतनीहǾ Ǔसƨ त Ǔथएननं ैु ,् 
ǓतनीहǾमा कमी कमजोरȣहǾ Ǔथए, ǓतनीहǾमा डर Ǔथयो, ǓतनीहǾमा 
शǋा Ǔथयो र ǓतनीहǾल अनकन सघष[हǾ गन[परको Ǔथयो तपǓन े े े् ुं ै
ससारल मिƠ पाउन भनर ǓतनीहǾल यशको आƾानलाई सहष[ ःवीकार ं े े े ेु ् ू
गरका Ǔथए। ǓतनीहǾल यशबाट आफहǾल पाएका £ानहǾे े े ेू ू , यशको े ू
बारमा Ǔसकका कराहǾ र यशल ǓतनीहǾे े े ेु ू लाई क गन[भयो भǏ ेे ु
जानकारȣ अǾहǾलाई बाँÔद ǒहडका Ǔथए। यǑद कोहȣ इसाई ह भनर ै ँ ँे ेु
दावी गछ[न भन उसल पǓन ×यहȣ गन[पदȷन र् ुे े ? नऽ भनर े "इसाई" ह ुँ
भनर दावी गन[को औिच×य क छे ेु ? 
     भीƴमा तपाɂलाई क Ǒदइएको छे ? भीƴबाट तपाɂलाई परमँ वे रल े
Ǒदनभुएको बरदानल अǾलाई ससमाचार सनाउन लआय र गवाहȣ Ǒदन े े ेु ु
मनिःथǓतलाई तपाɂल कसरȣ सàहाãने ?े 
 
उपसहारं : 
थप जानकारȣ: मƣीमा लिखएको अनसार यशल यो भǒवÜयवाणी े े ेु ू
गन[भएको Ǔथयो ु "राÏयको ससमाचार सारा ǒवँ वु का सारा राƶहǾमा 
सा¢ीको Ǔनिàत ूचार गǐरनछे, अǓन ससारको अÛत हनछं ु े " (मƣी 
२४:१४)। फǐर ×यस वखत बाइबलल अकȾ ǒवषयलाई ःपƴ Ǿपमा े ेै
उãलख गद[छ े "तर ×यो Ǒदन र समय कन माǓनस  न त ःवग[दतलाई ु ूै
थाहा छ कवल मरा परमँ वे े े र ǒपतालाई माऽ" (मƣी २४:३६)। फǐर े
यशल भǏभुएको पǓन बÐनपछ[ े ेू ु ु "परमँ वे र ǒपताल आÝन अǓधकार े ै
अनसार Ǔनण[य गन[भएको Ǒदन र समयको बारमा जाǏु ǓतमीहǾको काम ु ु े
होइन" (ूǐरत े १:७ ǾपाÛतǐरत)। 
    ×यसकारण सारा ससारमा ǒवǓभǏ माÚयमहǾबाट सससमाचार ं ु
पǒहला कǒहल पǓन नफǓलएको तर अǒहल फǓलरहको सÛदभ[मा  र ै ै ैे े
यशको Ǔछʣो आगमनमा हामी ǒवे ू ँ वास गछɠ भǏे पǐरूआयमा समय र े
Ǔमती टोकर उहाँको आगमनको बारमा जोिशलो हन मनाǓसब े े ु ु
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दिखÛदन। े ै "हामीहǾलाई परमँ वे रल ूकट नगन[भएको समय र े ु
मौसमको बारमा अनमान गन[ कोिशस गन[हǏ। यशल आÝना े े ेु ु ूु
चलाहǾलाई भǏभुएको Ǔथयो े "चनाखो भएर बस" तर उहाँल समय वा े
Ǔमतीलाई टोकर Ǒदनभएको Ǔथएन। तर आÝनो अगवा वा कÜटानको े ु ु
हकमलाई सǏ तयार भएर बःन जःत गरर यशका भƠहǾ सत[क वा ु ु ु ूे े ेै
जामत भएर बःनपछ[। जब यशको आगमनको निजक हÛछ ǓतनीहǾल ु ूे ेु
ूाथ[ना गदȷ, पखɌदै, चनाखो हद र ूभको Ǔनिàत काम गदȷ ुँ ै ु
रहनपछ[।ु "-एलन जी ƾाइटे , सलÈटड मसजजे े े े े ,् बक ु १, प.ृ १८९बाट 
ǾपाÛतǐरत। 
   
िचÛतनमनन: 

अ.  यशको आगमनको बारमा Ǔमती नतोÈन बाइबलल े े ेू
ःपƴ Ǿपमा Ǔसकाइएको छ। तर कǓतपय इसाई 
समहलल भीƴको आगमनको Ǒदन वा वष[लाई तोकर ू े े
सबलाई उƣिजत गनȶ ूयास गरका Ǔथै े े ए र गǐररहका े
छन। यशक वचनको मया[दा नाघर माǓनसहǾ ×यस ् ूे ेै
ǒढपीमा ǒकन लाǓगरहका होलाने ,् क ǓतनीहǾल चÛदा े े
सकलन गनȶ आÝनो अǓभूायलाई त उÈसाइरहको ं े
छनै ? (यǑद यश अकȾ मǒहना वा वष[मा आउनहÛछ े ू ु ु
भन तपाɂल जàमा गन[भएको पसाको क काम छ े े ेु ै
र?)। जब इसाई भनाउदाहǾल न ǒवǓभǏ ǓमतीहǾ ँ े ै
तोÈछन र यशको आगमन हदन भन इसाईहǾल न े े ेू ुँ ै ै
यशको अनहारमा ǒहलो फɄ ǒकरहका छनन रे ेू ु ्ै ? 

आ.  सǾका ǒवँ वाु सीहǾ थोर Ǔथए र ǓतनीहǾ आÝनो ै
उƧेंयमा चãदा कǓतपय समःया र सघघ[हǾको सामना ं
गन[परको Ǔथयो। आज पǓन हामील सामना गन[ु ुे े परका े
कहȣ समःया र सघष[हǾ क छने ें ?् सǾका चच[ल ु े
पाएको सफलताबाट ससमाचार सनाउन हामीहǾल ु ु े
कसरȣ ǓसÈने? 
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